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CLAUDIA RUIZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Gracias por 

atender la llamada de LACRALO, actividades de Panamá, este miércoles 

23 de mayo de 2018 a las 23:00 UTC. En el canal de español tenemos a 

Maritza Agüero, Humberto Carrasco, Ricardo Holmquist y Alberto Soto. 

En el canal de inglés tenemos a Bartlett Morgan. Tenemos por el 

personal a Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, Gisella Gruber y mi persona, 

Claudia Ruiz, administrando la llamada del día de hoy. Nuestros 

intérpretes son Verónica y Paula. Antes de empezar quería recordarles a 

todos que por favor digan su nombre antes de hablar para la 

transcripción y también para nuestros intérpretes. Con eso le paso la 

llamada a usted, Maritza. Gracias. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias, Claudia. Creo que Humberto está conectado. No sé si 

quiere hablar primero. Si fuera el caso, Humberto. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Sí. Estoy conectado. 

 

MARITZA AGÜERO: Bien. Yo estoy por teléfono. Por favor, ¿podríamos dar inicio al primer 

punto de la agenda, por favor? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Yo estoy conectado. 
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MARITZA AGÜERO: Sí. Humberto, te escucho. Por favor, el staff podría ayudarnos a leer el 

primer punto de la agenda, por favor, para ir avanzando. Gracias. ¿Se me 

escucha? 

 

CLAUDIA RUIZ: Hola, Maritza. Solo lo tengo en inglés. Te lo puedo leer. Dice: Número 

dos. 

 

MARITZA AGÜERO: No hay problema. En inglés está bien. 

 

CLAUDIA RUIZ: LACRALO organization committee members, Humberto and Maritza. 

LACRALO outreach event, date and place, [inaudible] format catering, 

Gisella and [inaudible]. 

 

MARITZA AGÜERO: Excelente. 

 

SILVIA VIVANCO: Maritza, yo quisiera que ustedes nos digan si quieren crear un comité 

organizador como se ha hecho en el pasado con más miembros de 

LACRALO o con integrantes como el presidente, el secretario y tres 

miembros de ALAC. Si ese número les parece correcto podemos 

organizar justamente ese comité, establecer las llamadas, incluso antes 

de la reunión de Panamá. Por favor, confirmen si quieren tener un 

comité organizador de ese modo conformado o querrían que fuera más 
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grande. Creo que esa sería una estructura ideal. Esa es la idea en este 

momento, a partir de lo que dice aquí en la agenda. 

 

MARITZA AGÜERO: Gracias, Silvia. 

 

HUMBERTO CARRASCO: No está andando bien mi conexión a Internet. 

 

MARITZA AGÜERO: Okey. Yo considero que debería implementarse un comité de lo más 

pronto posible porque no sé si nosotros cinco vayamos a tener tiempo, 

uno. Dos, estamos lejanos al lugar y de repente sería bueno tener apoyo 

local. Eso nos facilitaría en caso de que vayamos a hacer algún evento en 

el que tenga que hacerse algún contacto local. Es mi opinión. No sé si los 

demás están de acuerdo en ese tema. Dejo el micro abierto para 

escuchar opiniones. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Gracias, Maritza. ¿Me escuchan? 

 

MARITZA AGÜERO: Yo te escucho muy bien. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Solamente decir que nosotros sí deberíamos tener apoyo porque es muy 

difícil organizarlo todo a distancia. Salvo que exista la posibilidad de 

hacerlo el martes o el miércoles. 
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MARITZA AGÜERO: Se te cortó la llamada, Humberto. Se te cortó la llamada, Humberto. ¿Me 

escuchan? 

 

ALBERTO SOTO: Sí. Mano levantada. 

 

MARITZA AGÜERO: Sí, Alberto. Adelante, por favor. 

 

ALBERTO SOTO: Coincido con Maritza. Sugiero que Humberto le envíe un mail a Jocelyn y 

a las dos ALS de Panamá para que si están de acuerdo designen un 

miembro cada una de enlace para que trabaje con nosotros. Eso sería 

muy alentador y nos ayudaría mucho. Nada más. 

 

MARITZA AGÜERO: Gracias, Alberto. Yo ya hablé de este tema, adelantándonos en las 

conversaciones previas que habíamos tenido, con Leah. Ella está 

dispuesta a ayudarnos. La pregunta es si necesitamos más gente 

involucrada para encontrar algún sponsorship fuera y poder tener un 

funding de acuerdo a lo que vayamos a hacer. Esa es mi idea. 

 

ALBERTO SOTO: Me parece correctísimo. A ver si se puede lograr el mismo apoyo de 

Jocelyn. 

 



LACRALO Activities in Panama Call                                             ES 

 

Page 5 of 28 

 

MARITZA AGÜERO: Yo ya hablé con Jocelyn y con Leah, con ambas. Parece que no pueden 

trabajar juntas. Quizá en los que sean eventos separados sí van a 

trabajar juntas pero para este caso en concreto es Leah la que está 

apoyando pero necesita instrucciones de nosotros para saber qué es lo 

que vamos a hacer. Antes de partir en el tema de formar un comité hay 

que escuchar la opinión de los demás. Qué vamos a hacer para dar 

indicaciones. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Claro. ¿Me están escuchando? 

 

MARITZA AGÜERO: Sí, se te escucha. Ahora sí. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Sí. Lo que pasa es que ya no podemos hacer un show, como se dice en 

Argentina. Los show o como se hizo por ejemplo en Abu Dabi. En el 

fondo la gente critica que estamos desperdiciando el dinero en el show 

en vez de hacer cosas productivas. Lo único que yo sugiero, como se 

dice, es tener un cóctel con algunos drinks, donde podamos hacer 

algunos discursos o alguna presentación o algunos anuncios y que la 

gente haga networking. Eso es lo único que podemos hacer. 

 

MARITZA AGÜERO: Entonces habría que definir cuándo se va a celebrar la actividad, si va a 

ser en la tarde, en la noche. En base a eso, poder hacer ese networking 

event y destinar los fondos únicamente a eso sin algo adicional. 
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ALBERTO SOTO: Mano levantada. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Alberto, tienes la palabra. 

 

ALBERTO SOTO: Sí. El caso es el siguiente. Piensen que hay eventos sociales, hay un 

evento ALAC donde yo voy a ser el cocinero. Está previsto para la noche. 

No creo que para la noche quede demasiado tiempo. Se lo puedo 

confirmar mañana, si Gisella me contesta al mail que envié. 

 

HUMBERTO CARRASCO: ¿Para qué día, Alberto? 

 

ALBERTO SOTO: Exactamente. Estoy esperando esa confirmación de Gisella. Gisella está 

buscando un hueco también porque hay reuniones sociales de algún tipo 

prácticamente todos los días. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Sí, sí, sí. Yo creo que lo que habría que hacer, Alberto… Me mandó una 

nueva alternativa Gisella a la mañana donde me decía que podíamos 

empezar un evento a las 6:30 hasta las 7:00. Podríamos tener algunos 

drinks. Después, de las 7:00 a las 7:30 nos unimos al cóctel de ICANN. 

Como se dice, para que no haya problemas. ¿Por qué digo el martes? 

Porque el mismo martes después de eso viene Gems, viene la tocata de 
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Gems. Si vas a elegir un día, Alberto, tiene que ser cualquier día que no 

sea el martes. ¿Entiendes? 

 

ALBERTO SOTO: Perfecto. Gracias, Humberto. Me faltaba ese tipo de detalle. Martes no. 

Por ahora al menos tengo los noes. Con los otros días que hay. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Por lo menos ya sabes que el martes no. Muchas gracias. Yo sugiero que 

nos realicemos nuestro evento de 6:30 hasta las 7:00. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Humberto, te perdimos. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Sí. Sugiero que hagamos el evento el martes, de las 6:30 a las 7:00. 

 

MARITZA AGÜERO: Si me permiten un momentito, Humberto. Tengo aquí a Gisella que 

quiere darnos una visión bastante detallada de las coordinaciones y de 

las [inaudible] que tenemos en lo que es calendario. Si le podemos dar la 

palabra a Gisella, para que nos dé las opciones [inaudible] en este 

momento. Gracias. Adelante, Gisella. Gisella, adelante. 

 

GISELLA GRUBER: Muchísimas gracias, Maritza. Muchas gracias, Humberto. Volviendo al 

evento de LACRALO en Panamá, yo quisiera señalar que esta reunión 

tiene un formato de foro de política. En cada noche, de 6:30 a 7:30 
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tenemos los eventos de relacionamiento de la comunidad, que son 

eventos sociales en torno a un cóctel para permitir la socialización y el 

relacionamiento de las personas. Esto ocurre lunes, martes y miércoles 

desde las 18:30 hasta las 19:30 en el foyer principal. El jueves tenemos el 

cóctel de cierre habitual.  

 Volviendo al evento de LACRALO, sé que estamos hablando de un 

evento de networking, un evento de relacionamiento. Tal como están las 

cosas ahora, el open house de LACRALO, estas puertas abiertas de 

LACRALO, que es una reunión un poco más formal de 60 minutos está 

programada para el martes desde las 12:15 hasta las 13:15. Es decir, 

tiene una duración de una hora en la sala de ALAC y esperamos tener 

una mesa en U, como hacemos normalmente, con una reunión formal. 

Luego tendremos el almuerzo de ALAC y la opción para tener un evento 

de relacionamiento de LACRALO, este evento de networking, que les 

recuerdo tiene que ser más tarde, el equipo de reuniones en realidad 

quiere evitar superposiciones a la noche en los eventos sociales con 

cualquier otro evento que se produzca. 

 Yo estuve hablando esto con el equipo de reuniones y dije que esto 

podría ser un evento de difusión y alcance y la sugerencia fue que el 

evento se hiciera desde las 18:30 a las 19:00 en la sala de ALAC con 

interpretación disponible con la configuración habitual con algunos 

discursos programados y luego estamos considerando la opción de tener 

algún servicio de bebidas pero eso es algo que todavía no puedo 

confirmar ahora. Lo podré hacer a principios de la semana próxima y 

luego podríamos sumarnos en la zona del cóctel al cóctel principal de la 

ICANN desde las 19:00 hasta las 19:30. 
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 La noche del martes tenemos Gems, que es algo que iniciará a las 20:00 

y otro evento social de ALAC que todavía no está confirmado. Como dijo 

Alberto, estamos trabajando en esto y sabemos que el miércoles 

nuevamente hay un evento social hasta las 20:00. Inicialmente se había 

pasado un email con otra opción para poder reunirnos durante el 

horario del almuerzo. Si ustedes recuerdan, esto se hizo para el evento 

de NARALO en Puerto Rico, donde teníamos la terraza exterior con un 

podio armado y un servicio de audiovisuales con micrófonos. No tuvimos 

interpretación en esa oportunidad pero esa es la única dificultad al 

hacerlo fuera de la sala de ALAC. Para esta reunión en Panamá vamos a 

necesitar interpretación. Esto, en cierta forma, limita el lugar donde 

podemos llevar adelante este evento de networking. 

 Quiero que se focalicen en la posibilidad de martes o miércoles, de 18:30 

a 19:00. Nuevamente, tengo que hablar con el equipo de reuniones para 

tener una confirmación definitiva de las otras actividades, para 

asegurarnos de que esto estaría dentro del alcance de lo que es una 

actividad de difusión. No sé si hay alguna pregunta por el momento. 

 

MARITZA AGÜERO: Yo tengo una pregunta. Perdón. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Maritza, dale. 

 

MARITZA AGÜERO: Gracias, Humberto. Tenemos entonces que el evento que está 

sugiriendo Gisella es en la tarde, de 6:30 y 7:30 y solamente quedaría 
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por escoger o martes o miércoles. ¿Verdad? De ser el caso, yo preferiría 

miércoles, para que no se cruce con lo de Gems, ¿verdad, Humberto? 

Eso es todo lo que quería decir. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Gracias, Maritza. No se cruza con lo de Gems porque dura media hora. 

Gems empieza a las 20:00. 

 

MARITZA AGÜERO: Es una hora. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Nuestro evento es de las 6:00 a las 6:30. Después hay un evento. 

 

MARITZA AGÜERO: Humberto, perdón. Lo que pasaron por correo es una hora. De 6:30 a 

7:30. Sería el networking event. Solamente sería para decidir martes o 

miércoles. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Yo en realidad no tengo ningún problema en hacerlo el martes o el 

miércoles. Si es el miércoles de 18:30 a 19:30, me parece perfecto, 

siempre y cuando tengamos interpretación. 

 

MARITZA AGÜERO: Humberto, lo que sucede es que si va a ser Gems el martes, tú no vas a 

poder estar porque seguramente vas a tener un ensayo. La idea es que 
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tú digas unas palabras como Chair de LACRALO. Tendríamos que 

asegurarnos en la fecha. Mejor que no coincida con Gems. 

 

HUMBERTO CARRASCO: De acuerdo. Sí, tienes razón. El miércoles entonces. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Tengo 15 minutos con mi mano levantada. Me sorprende que no 

estemos realizando eso. Alberto ha hablado tres veces. Ha interrumpido 

diciendo “Mano levantada”, sin levantar la mano. Me tiene eso 

verdaderamente sorprendido. Se supone que tenemos a alguien 

llevando la reunión, ¿no? Eso lo primero. 

 Lo segundo. Estoy interrumpiendo porque Gisella les está poniendo en el 

chat que lo que está puesto en la agenda dice 6:30 a 7:00 en el salón de 

ALAC con interpretación. De 7:00 a 7:30 sería en la reunión principal. 

Serían dos reuniones diferentes. ¿Perdón? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Continúa, Ricardo. 

 

MARITZA AGÜERO: Ricardo, adelante. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Lo que está en la agenda, de acuerdo a lo que pasaron y lo que está de 

nuevo confirmando Gisella en el chat es que de 18:30 a 19:00 sería en el 

salón de ALAC con interpretación. Luego, de 19:00 a 19:30 sería en el 
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salón principal de ICANN que es donde se haría el cóctel y las bebidas. En 

la reunión principal que sería de 6:30 a 7:00 habría interpretación, 

habría palabras pero no habría cóctel. Es lo que estoy entendiendo que 

está puesto allí. Sí, dura una hora, que realmente es media hora porque 

la otra media hora es sumar a la gente de LACRALO a la reunión general 

de ICANN. Eso es lo primero. 

 

MARITZA AGÜERO: Eso no es lo que teníamos. Okey. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Eso es lo que dice la agenda. Hace más de una hora que está colocada en 

el correo. No la han cambiado y es lo que está ratificando Gisella que 

está diciendo. Eso es lo primero. Lo segundo es que si esa es toda la 

decisión que tenemos que tomar y eso es todo lo que vamos a 

coordinar, no veo por qué entre nosotros cinco no lo podemos hacer y 

tenemos que sumar a alguien de Panamá. No tiene sentido. Si lo que 

vamos a hacer son posiblemente cuatro speech, cinco speech. Hablará 

Humberto, seguramente hablará Maritza, posiblemente uno de los tres 

ALAC member, posiblemente Rodrigo de la Parra y ya. No hay más. Para 

poder hablar en media hora no hay más tiempo. Eso es todo lo que 

vamos a coordinador. Las bebidas van a ser parte del salón principal de 

ICANN. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Sí. Sí. Maritza, perdón. Lo que dice Ricardo de la agenda es correcto. 

Efectivamente, es media hora en el salón de ALAC con interpretación. 

Después hay media hora en el salón principal sin interpretación. De 
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hecho, Gisella ahora acaba de decir que ni siquiera sabe si va a haber 

drinks en esa media hora con interpretación. Eso lo tendría que 

confirmar la próxima semana. Si solamente tenemos que preparar el 

discurso, yo creo que en el fondo no necesitamos la ayuda de nadie. Si 

tuviéramos que hacer un roadshow como se hizo en Argentina, 

conseguir músicos, bailarines, eso sería otra cosa. Pero hoy día, como 

están las circunstancias, eso no se puede hacer. 

 

MARITZA AGÜERO: Claro. Lo que tendríamos que definir es si verdaderamente va a ser así, 

porque eso no es lo que se había conversado al inicio. Obviamente, si 

estamos hablando de ese escenario, habría que ver el funding que se 

tiene, de cuánto es y para qué se va a destinar, para saber si vamos a 

conseguir sponsorship o si alcanza este dinero, con las bebidas y con los 

bocaditos que se repartan. Punto. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Yo creo que tenemos funding. Gisella contestó que teníamos dinero para 

esta actividad. 

 

MARITZA AGÜERO: Yo sé que en total son 2.700. Eso es mejor que Gisella lo aclare y nos 

evitamos tanta suposición. Sería bueno, salvo mejor parecer. 

 

SILVIA VIVANCO: Hola. Sí. 
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HEIDI ULLRICH: Si me permiten, quisiera tomar la palabra. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Adelante. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias. Gracias por todos los comentarios que están haciendo. Yo 

también tengo algunos comentarios para hacer. En cuanto a la 

financiación, a los fondos, LACRALO tiene un total de 2.700 dólares para 

este evento. En realidad, es lo que se asigna normalmente al evento, 

1.200 más otros 1.500 designados para este evento. De aquí surgen los 

fondos totales para este evento open house o de puertas abiertas que 

van a tener. No sé si esto va a alcanzar, va a ser suficiente para contratar 

comida y bebida pero hasta donde sé, el costo del catering es bastante 

razonable. Con lo cual, creo que va a ser suficiente. Además, supongo 

que vamos a tener también dinero para el evento de networking porque 

habrá un cóctel que va a ser ofrecido por ICANN. Podemos utilizar 

también parte. 

 En cuanto a las fechas, creo que, Humberto, usted tiene un ensayo de 

Gems el día anterior. Teniendo en cuenta el evento de networking el 

miércoles, podríamos tener esa sesión y el evento de puertas abiertas el 

martes en la sala de reuniones. Después hacer el evento de networking e 

invitar también a este evento de open house o de puertas abiertas el 

miércoles a la gente que va a ser más bien un evento de difusión 

externa, si se quiere. En cuanto a los oradores, si quieren podrían 

considerar también invitar a Göran, a Cherine, al presidente de la junta 

directiva, y también a León, que es representante de su región. Gracias. 
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HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias, Heidi, por la información. Me parece razonable lo que 

tú planteas, Heidi. Estoy de acuerdo. No sé si hay alguien que quiera 

comentar algo más. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Solo una pregunta. Quería que podamos incluso invitar a alguien como 

ISOC Panamá, que formalmente no es una ALS, [inaudible]. Yo 

personalmente he estado detrás de ellos para que se inscriban. La 

presidenta fue incluso uno de los primeros fellows de ICANN en algún 

momento. Es conocedora de ese mundo. Entiendo que puede tener 

gente de fuera, ¿no? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Ricardo, el open house nace de varias reuniones que ya hemos sostenido 

en los últimos ICANN pero particularmente tuvimos una en Puerto Rico 

que estuvo muy interesante, donde invitamos a gente de los NIC, gente 

de otras constituencies y en el fondo nos contaban que eran de 

Latinoamérica y el Caribe, que nos contaban en qué estaban y qué es lo 

que estaban haciendo. ¿Cuál era el problema? Al no ser una reunión 

oficial no teníamos traducción e interpretación. La reunión se limitaba a 

que solamente algunos podían entender. Dicho lo anterior, decidimos 

hacerla oficial. Puede participar cualquier persona que esté en el evento 

y que sea de Latinoamérica y que obviamente pueda opinar y pueda 

contribuir y pueda señalar lo que están haciendo en ICANN. No sé si con 

eso te queda más claro. 
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RICARDO HOLMQUIST: Sí. Muchas gracias, Humberto. 

 

MARITZA AGÜERO: Es interesante lo que indica Ricardo porque por ejemplo en el LAC Space 

de Puerto Rico se invitó a una persona de gobierno que contribuyó 

mucho con el debate. Si bien es cierto era con un tema específico, sería 

interesante poder armar esa agenda luego pero me parece que 

podríamos centrarnos de una vez para tener un poco más de tiempo en 

el tema de lo que estamos hablando de networking event. Es interesante 

saber que podríamos armar una agenda bastante nutrida para captar la 

atención en ese open house. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Yo sería partidario de acoger la propuesta de hacerlo el miércoles. 

 

MARITZA AGÜERO: Yo también. ¿Qué opinan los demás? Alberto, Ricardo, ¿qué opinan? 

Alberto dice sí. De acuerdo. Ricardo, ¿de acuerdo? 

 

RICARDO HOLMQUIST: Sí. Estaba poniéndolo en el sistema. Lo que pasa es que WebEx lo vuelve 

a uno loco con poner a quién le mandas los mensajes. [inaudible]. Nada. 

Sí. Creo que cualquiera de los dos días es lo mismo. Si ustedes prefieren 

el miércoles, creo que nos atenemos todos al día. No hay ningún 

problema. Lo segundo, sugeriría que lo que dice Humberto de ir 

construyendo esa agenda para esa media hora de speech, creo que lo 

podríamos ir construyendo vía correo, poniendo cuánto sería la duración 

y oyendo las recomendaciones que nos hizo Heidi. 
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MARITZA AGÜERO: Excelente. Perdonen la interrupción. ¿Qué tendríamos entonces de 

propuesta con el funding que tenemos? Los drinks. ¿Alcanza para qué? 

¿Tenemos ya algún presupuesto? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Heidi, ¿puedes contestar tú esto? 

 

MARITZA AGÜERO: Es para Gisella la pregunta. Gisella, la pregunta sobre qué cubre el 

presupuesto. 

 

GISELLA GRUBER: Gracias. A ver, teniendo en cuenta lo que estuvieron hablando, si 

tenemos en cuenta el horario de 18-19 en la sala de ALAC con 

interpretación, voy a reconfirmar esto con el equipo de reuniones y 

también confirmar el evento de difusión. Voy a pedir que al menos se 

sirvan bebidas durante los discursos. Después tenemos que dejar cinco 

minutos para que la gente vaya al otro evento y luego ver si vamos a 

comenzar el siguiente a las 19:00-19:05, para darle tiempo a la gente a 

que se mude al otro salón. 

 En esta etapa, lo que incluye el presupuesto hasta que yo tenga la 

confirmación final del equipo de reuniones sería tener bebidas en la sala 

de ALAC mientras están dando los discursos y con lo que quede 

podríamos tener alguna especie de entretenimiento como se hizo en 

Johannesburgo. Tuvimos una especie de entretenimiento, personas que 

nos acompañaban a la sala de cóctel. Tenemos que ver si esto es factible 
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para este evento y en este caso tendríamos que definir qué tipo de 

entretenimiento quisiéramos tener, si van a ser bailarines, algo que no 

sea demasiado invasivo porque en realidad la gente va a tener un cóctel 

de relacionamiento. Creo que 10 o 15 minutos de este show sería 

suficiente. La pregunta sería si vamos a abrir fondos para tener un 

almuerzo o para el evento que se va a llevar a cabo en el horario del 

almuerzo. Heidi, ¿esto es también lo que tienes en mente? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, sí. También estoy tomando nota. 

 

MARITZA AGÜERO: Perdón, tengo una pregunta. 

 

HEIDI ULLRICH: Creo que podríamos por ejemplo tomar 700 de ese fondo para pagar el 

almuerzo del miércoles. Nos quedarían 2.000. Me parece que eso sería 

más que suficiente para por ejemplo tener un snack el miércoles por la 

noche. Con respecto al entretenimiento, todavía no escuché ningún tipo 

de información sobre qué tipo de entretenimiento o cuál sería el costo 

de este tipo de entretenimiento. Quizá podamos hablar un poco al 

respecto. 

 

MARITZA AGÜERO: ¿Puedo intervenir? 

 

HUMBERTO CARRASCO: Sí, Maritza. Tienes la palabra. 
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GISELLA GRUBER: Adelante, Maritza. 

 

MARITZA AGÜERO: Gracias. Estamos hablando de que el presupuesto cubriría, por 

confirmar, el tema de los bocaditos y el tema de los soft drinks, ¿porque 

estaríamos hablando soft drinks o de bebidas alcohólicas para un 

brindis? Uno. Dos, el funding adicional que necesitamos es para el tema 

de un posible baile o presentación breve que se haga. ¿Es eso? Tres. 

¿Para ese baile tendríamos el apoyo de staff para ayudar a conseguirlo o 

tenemos que recurrir a alguna ALS local que nos ayude en eso? Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: No sé si hay alguna otra opinión. Se ofrece la palabra. 

 

ALBERTO SOTO: Alberto Soto. 

 

SILVIA VIVANCO: Silvia. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Alberto primero, Silvia después, por favor. 

 

SILVIA VIVANCO: Okey. 
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ALBERTO SOTO: Ya que se contactaron con IPANDETEC, con Leah, yo sugiero que le pidan 

a Leah algo muy cortito, como lo que se está hablando, pero que no nos 

cueste nada, dado que ella tiene contactos. Inclusive creo que podría 

llegar a conseguir un sponsor que pague solamente eso. Gracias. Perdón, 

tiene experiencia. Sé que organizó muy bien en el IGF y quedó y tiene 

muchos contactos que le hacen caso. Gracias. 

 

SILVIA VIVANCO: Humberto, yo simplemente quería decir lo mismo. Básicamente la parte 

de entretenimiento siempre es algo en lo que la ALS local nos da apoyo. 

Sería bueno contactar a Leah Hernández o a Jocelyn, a ver si ellas 

pueden darnos una ayuda con un grupo de baile. Algo pequeño. Algo 

muy corto. Como dice Gisella, algo que no sea muy… 

 

HUMBERTO CARRASCO: De 5 a 10 minutos como mucho. 

 

SILVIA VIVANCO: Correcto. Algo para simplemente darle un toque de alegría al evento. 

Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. Muchas gracias. Atendidos todos estos comentarios con Maritza 

vamos a coordinar. Yo creo que ya habíamos hablado con Leah. Veamos 

si es posible, Maritza, que Leah nos consiga algún grupo de baile de allí. 

 

MARITZA AGÜERO: Me encargo de coordinar con ella. No te preocupes. 
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HUMBERTO CARRASCO: Por favor, coordina. Muchas gracias. No sé si hay algún otro tema 

pendiente. 

 

MARITZA AGÜERO: Sí. Yo tengo una pregunta más. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Adelante. 

 

MARITZA AGÜERO: ¿Vamos a tener algún suvenir o recuerdo para dar? Eso también implica 

dinero. No sé. Alguna recomendación o simplemente es eso y ya. Aparte, 

también necesitamos brochures para repartir sobre las RALO. También 

alguna información adicional que ICANN staff podría darnos. Por 

ejemplo, speakers, esas cosas que se suelen dar en ese tipo de eventos. 

Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Supongo que esta pregunta va dirigida a Gisella. 

 

SILVIA VIVANCO: Yo puedo contestar respecto a los brochures. Muchas gracias a todos 

ustedes por sus comentarios. Como ustedes ya saben, ya se envió a la 

traducción y vamos a tener el brochure verde y tarjetas de LACRALO. 

Respecto a los suvenires. No tenemos en este momento suvenires de 
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LACRALO. Eso sería algo que generalmente se consigue con algún 

sponsorship. Gracias. 

 

MARITZA AGÜERO: Entendido. 

 

ALBERTO SOTO: Mano levantada. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Alberto, tienes la palabra. 

 

ALBERTO SOTO: Sí. Más o menos lo mismo que acaba de decir Silvia. Para las dos 

reuniones de Buenos Aires, los dos showcases, yo conseguí algún 

sponsor local. Quizá Leah podría conseguir algún sponsor local para eso. 

No sé. Como dijo Humberto, quizá no sería bueno que utilicemos esos 

fondos para suvenires. Sería más que conveniente conseguir algún 

sponsor externo. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Gracias, Alberto. Concuerdo plenamente contigo. Seríamos altamente 

criticados si usamos el dinero para los suvenires. 

 

MARITZA AGÜERO: Exacto. La pregunta iba si es que teníamos algo adicional, pero ya quedó 

claro que estas son cuestiones aparte. Son temas aparte. De 
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conseguirlos, obviamente serían con terceros, no utilizando este 

funding, que tiene otro destino. Gracias. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Pido la palabra. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Ricardo, tienes la palabra. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Sí. Creo que está quedando pendiente entonces construir la agenda y 

quién va a hablar y ese tipo de cosas, y cuánto tiempo se va a hablar. Lo 

segundo es que en Panamá no hay muchas alternativas de sponsor 

locales. Me imagino que ya están involucrados en ser sponsors del 

evento de ICANN. En Panamá, .PA no tiene mucha fuerza. No es muy 

grande. Usualmente, quien está en todos los eventos de gobernanza de 

Internet, LACNIC y todo esto es la Autoridad Nacional de Innovación. Me 

imagino que va a estar bien involucrada con todo lo que tiene que ver 

con el evento principal. Veo difícil que tengamos algo por allí. Creo que 

si pudiéramos conseguir algo más bien de los Google, de los Facebook, 

de esa gente, a nivel regional, creo que es más factible tener algún… Si 

hay contactos, creo que es más posible tener algo por ese lado más que 

de Panamá. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Muchas gracias, Ricardo. Has tocado dos temas. Rodrigo de la Parra, 

podríamos hablar con la gente de Facebook y conseguir algún otro 

[inaudible] a ver si nos pueden dar algo, desde ese punto de vista. Del 
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otro punto de vista, yo creo que la agenda debería en primer lugar 

contener un discurso del presidente de LACRALO, de un ALAC member, 

de Rodrigo de la Parra, muy breve. Finalmente, del CEO, de Göran. 

También así lo hizo en Puerto Rico. Con estos cuatro discursos 

estaríamos completos. No sé qué opina el resto. 

 

MARITZA AGÜERO: De acuerdo. Podríamos pasar como un correo con este orden y que 

opine también Bartlett e igualmente nosotros sobre el tema. 

 

HUMBERTO CARRASCO: De acuerdo. ¿Queda algún otro tema pendiente, muchachos? 

 

MARITZA AGÜERO: Yo quería hacer una propuesta muy rápidamente porque me tengo que 

ir. Si me permiten, 30 segundos. Yo podría pedir a la universidad aquí en 

Lima que me pueda hacer los [inaudible] de LACRALO, siempre y cuando 

me manden el diseño. Yo los puedo llevar pero el decano me va a pedir 

que coloque un banner por lo menos de la universidad o del centro de 

gobernanza de ICANN. Piénsenlo. Me avisan y yo pongo la propuesta 

para el decano. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Ponla por escrito, Maritza, por favor, por correo. 

 

MARITZA AGÜERO: Bueno, no hay ningún problema. Yo aquí tengo esa autorización de parte 

del decanato. 
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ALBERTO SOTO: Alberto Soto. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Alberto, tienes la palabra. 

 

ALBERTO SOTO: Creo que estás solamente por teléfono, Humberto, y Heidi está pidiendo 

por favor una descripción de LACRALO networking open house. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Y un objetivo, ya. Lo voy a preparar yo. Yo me comprometo a preparar 

eso, la descripción del open house. Gracias, Alberto. 

 

ALBERTO SOTO: De nada. 

 

MARITZA AGÜERO: ¿Tenemos un punto más que tratar? 

 

SILVIA VIVANCO: Ya. ¿Cuál es? 

 

MARITZA AGÜERO: No, no. Pregunto. Perdón pero tengo que irme. Tengo que entrar a una 

ceremonia de graduación. 
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SILVIA VIVANCO: Sí. Lo siguiente que teníamos era ya entrar en los detalles de la agenda, 

los oradores. Ya tenemos la fecha, el lugar. Creo que tal vez si les parece 

lo siguiente sería abrir una página wiki. La voy a denominar “LACRALO 

events 2018 en Panamá” o algo así. Ahí podemos crear una agenda 

borrador y pueden empezar a poner ya los detalles. Luego mi pregunta 

era si el lunes… Me cambié de canal y no pude escuchar si decidieron 

pedir a más gente para este comité de organización o solamente somos 

nosotros nada más, para que pidan más voluntarios el lunes. No sé si 

desean hacer eso. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Perdón, ¿puedes clarificar la última pregunta, Silvia? No entendí. 

 

SILVIA VIVANCO: Sí. Este es un comité organizador de eventos, ¿correcto? ¿Vamos a 

seguir con estas mismas personas o quieren que se abra a toda la 

comunidad y tener más gente discutiendo [inaudible]? 

 

HUMBERTO CARRASCO: No. Cuanta más gente, más nos vamos a demorar y más nos vamos a 

complicar. Yo creo que a lo más, habría que sumir a [inaudible], que es la 

persona que nos ayudaría a conseguir el detalle del baile, la [inaudible] 

folklórica, etc. Pero yo no sería partidario de incorporar a más personas 

porque sería mucho más complejo coordinar las reuniones y coordinar 

todo lo otro, salvo que solamente la participación fuera a través de la 

wiki. No sé si me entiendes. 
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SILVIA VIVANCO: Okey. Correcto. Sí. Entonces yo voy a abrir una wiki. Lo voy a hacer 

público, no restringido. Ahí voy a colocar los conceptos, la agenda 

borrador o por lo menos un esqueleto para que ustedes puedan 

rellenarlo con los nombres, con los oradores y con todos los detalles. Tal 

vez el lunes ustedes quieran dar alguna actualización a toda la 

membresía de LACRALO en la conferencia mensual. Luego nos indican 

cuándo nos reunimos otra vez. Tal vez sería bueno no sé si la próxima 

semana también tener otra reunión para mantenernos todos en 

coordinación. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. Perdón, Silvia, ¿tú nos vas a mandar ahora un resumen de la 

reunión con los action items? 

 

SILVIA VIVANCO: Correcto, sí. Luego voy a mandar una lista de los action items, como 

siempre. Por supuesto, para que ustedes los corrijan si es que se me 

pasó algo o agreguen lo que crean necesario. Gracias. 

 

HUMBERTO CARRASCO: Okey. ¿Alguna otra pregunta, muchachos o damas? Parece que no. Si es 

así, buenas noches. Muy buenas noches para Ricardo, porque para él es 

mucho más tarde. Que estén muy bien. Muchas gracias por haber 

participado en esta llamada. Gracias a las intérpretes también por su 

paciencia con nosotros. 

 

RICARDO HOLMQUIST: Buen día. Buenas noches a todos. 
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ALBERTO SOTO: Gracias. Bye bye. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Gracias a todos. Buenas noches. 

 

ORADOR DESCONOCIDO: Buenas noches. 

 

CLAUDIA RUIZ: Muchas gracias a todos. La llamada ya se ha concluido. Por favor, 

desconecten las líneas. Gracias. 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


